
UN HOMENAJE A LAS DÉCADAS DORADAS

Demos un paso atrás en el tiempo y viajemos a los 80 
y los 90, donde recuerdos y melodías se entrelazan. 
Bienvenido a una sinfonía nostálgica de sabores y 
sonidos en Bamboleo, donde la magia de melodías 
icónicas y el lujo encantador del afamado Hotel Byblos 
acompañan a las vistas que se graban en la memoria en 
Technicolor. Le llevamos en un viaje por el carril de los 
recuerdos, donde las luces de neón bailan al ritmo de su 
corazón y cada momento se convertirá en una historia 
que todos recordaremos como pícara. 

Sienta ese glamour desenfadado que celebra una 
extravagancia fácil y sin esfuerzo. Ya sea que esté 
aquí para disfrutar, recordar o simplemente dejarse 
llevar, nuestro menú le invita a brindar por el pasado 
mientras crea nuevos recuerdos que perdurarán en su 
paladar. Libere su superestrella interior, alce su copa a 
las leyendas y emprenda una escapada sensorial que es 
tanto atemporal como vanguardista. ¡Brindemos por el 
pasado, por el presente y por esos momentos únicos que 
aún están por escribirse!

A TRIBUTE TO THE GOLDEN DECADES

Let’s take a step back in time and journey through the 
80s and 90s, where memories and melodies intertwine. 
Welcome to a nostalgic symphony of flavours and sounds 
at Bamboleo, where the magic of iconic tunes and the 
charm of the legendary Hotel Byblos frame views that 
will forever remain imprinted in our memories - in 
Technicolor. We take you on a ride down memory lane, 
where neon lights dance to the rhythm of your heart, and 
every moment turns into a story to be remembered with a 
mischievous smile.

Feel that effortless glamour that embraces extravagance 
with ease. Whether you’re here to indulge, reminisce, or 
simply let go, our menu invites you to toast to the past 
while creating new memories that will linger on your 
palate Unleash your inner superstar, raise your glass to 
the legends, and embark on a sensory escape that is both 
timeless and trend-setting. Here’s to the past, the present, 
and the unforgettable moments still waiting to be written!



PICOTEO
SNACKS

TABLA DE IBÉRICOS
CON ACEITUNAS Y REGAÑÁS 

Gluten

18 € IBERIAN CURED MEATS

WITH OLIVES AND CRACKERS
Gluten

HUMMUS CON PIPIRRANA  
DE ACEITUNA KALAMATA Y PAN 

FOCACCIA (V)
Gluten, sésamo

15 € HUMMUS WITH “PIPIRRANA” 

OF KALAMATA OLIVES  

AND FOCACCIA BREAD (V)
Gluten, sesame

POLLO FRITO AL ESTILO 
AMERICANO CON SALSA BBQ 

Gluten, huevo

20 € AMERICAN-STYLE FRIED CHICKEN 

WITH BBQ SAUCE
Gluten, egg

NACHOS CON GUACAMOLE,  
CREMA AGRIA, SALSA DE QUESO  

Y PICO DE GALLO (VG)
Lactosa, trazas de gluten

17 € NACHOS WITH GUACAMOLE,  

SOUR CREAM, CHEESE SAUCE  

AND “PICO DE GALLO” (VG)
Lactose, traces of gluten

Extra de chili con carne 
Soja

+ 5 € Extra chili con carne
Soya

PATATAS BRAVAS  
CON ESPUMA DE ALIOLI (VG)

Huevo, soja, trazas de gluten

15 € “PATATAS BRAVAS”

WITH AIOLI FOAM (VG)
Egg, soya, traces of gluten

(V) – Plato Vegano · Vegan Dishes

(VG) – Plato Vegetariano · Vegeterian Dishes

Todos los productos se elaboran en un área donde hay alérgenos.  

Para aquellos con alergias, intolerancias o requisitos dietéticos que deseen información sobre los 

ingredientes utilizados, le solicitamos que consulte a un miembro del equipo.

All produce is prepared in an area where allergens are present.

For those with allergies, intolerances, and special dietary requirements who may wish to know about the 

ingredients used, please ask a one of our team members.

En cumplimiento de la normativa sanitaria vigente, este establecimiento garantiza que los productos de 

la pesca de consumo en crudo o los que por su proceso de elaboración no han recibido un calentamiento 

superior a 60º C en el centro del producto, se han congelado a -20º C durante al menos 24 horas. 

    In compliance with current health regulations, this establishment guarantees that seafood products 

intended for raw consumption, or those that, due to their processing, have not been heated above 60ºC at 

the center of the product, have been frozen at -20ºC for at least 24 hours.



ENSALADAS Y POKES 
SALADS & POKES

ENSALADA DE LA HUERTA CON 
VENTRESCA DE ATÚN Y HUEVO COCIDO 

Mix de lechugas aliñadas con vinagreta casera,  
tomate cherry, cebolla roja, rabanito,  

remolacha, maíz y aguacate
Huevo, pescado

18 € GREEN SALAD WITH TUNA BELLY  

AND BOILED EGG
Selection of leafy greens dressed with homemade 
vinaigrette, cherry tomatoes, red onion, radish, beetroot, 
corn and avocado
Egg, fish

ENSALADA CÉSAR CLÁSICA 
CON POLLO CRUJIENTE 

Pollo, lechuga, crutones,  
queso parmesano y salsa César

Huevo, soja, pescado, lactosa, gluten, sulfitos

19 € CLASSIC CAESAR SALAD  

WITH CRISPY CHICKEN
Breaded chicken, lettuce, croutons,  
Parmesan cheese and Caesar dressing
Egg, soya, fish, lactose, gluten, sulfites

ENSALADA TROPICAL CON 
LANGOSTINOS, PIÑA Y NARANJA 

Mix de lechugas, langostinos, piña y naranja fresca,  
huevas de trucha y aderezo de salsa rosa

Mariscos, huevo, soja, pescado, sulfitos

22 € TROPICAL SALAD WITH PRAWNS, 

PINEAPPLE AND ORANGE
Lettuce mix with prawns, fresh pineapple and  
orange, trout roe and pink sauce dressing 
Shellfish, egg, soya, fish, sulfites

POKE BOWL 
Arroz de sushi aderezado, mayonesa kimchi,  

aguacate, alga wakame, edemames, piña,  
pepino encurtido, cebolla frita y rabanitos

POKE BOWL
Seasoned sushi rice with kimchi mayo, avocado,  
wakame seaweed, edamame beans, pineapple,  
pickled cucumber, crispy onion and radishes

SALMON CURADO  
CON SÉSAMO Y FURIKAKE 

Huevo, soja , sulfitos, pescado, sésamo

20 € CURED SALMON

WITH SESAME AND FURIKAKE
Egg, soya, sulfites, fish, sesame

ATÚN ROJO CON SALSA DE SOJA, 
SÉSAMO Y FURIKAKE 

Huevo, sulfitos, pescado, sésamo, soja

22 € RED TUNA WITH SOY SAUCE,  

SESAME AND FURIKAKE
Egg, sulfites, fish, sesame, soya

POLLO FRITO  
Y MAYONESA PONZU 

Huevo, soja , sulfitos, gluten

20 € FRIED CHICKEN  

WITH PONZU MAYONNAISE
Egg, soya, sulfites, gluten

SOJA TEXTURIZADA  
Y SALSA DE CHILI DULCE (V)

Soja, sulfitos

18 € TEXTURED SOY  

AND SWEET CHILI SAUCE (V)
Soya, sulfites



*Todos los sándwiches y hamburguesas se sirven con patatas fritas.
*All sandwiches and burgers are served with French fries.

ENTREPANES 
SANDWICHES

SANDWICH MIXTO 
Gluten, lactosa

16 € HAM & CHEESE TOASTIE
Gluten, lactose

CLUB SÁNDWICH LA ZAMBRA 
Pollo marinado, lechuga, tomate, bacon,  

jamón cocido, huevo y mayonesa con pan tostado
Gluten, lactosa, huevo, soja

20 € LA ZAMBRA CLUB SANDWICH
Marinated chicken, lettuce, tomato, bacon,
ham, boiled egg and mayonnaise on toasted bread
Gluten, lactose, egg, soya

WRAP DE POLLO, VEGETALES  
Y MAYO DE SOJA 

Gluten, huevo, soja

18 € CHICKEN WRAP WITH VEGETABLES  

AND SOY MAYONNAISE
Gluten, egg, soya

WRAP VEGANO CON SALSA 
AGRIDULCE (V)

Gluten, soja

18 € VEGAN WRAP WITH SWEET  

AND SOUR SAUCE(V)
Gluten, soya

BAGEL DE SALMÓN, CREMA DE QUESO 
Y PEPINO ENCURTIDO 

Gluten, lactosa,sulfitos

17 € SALMON BAGEL WITH CREAM CHEESE 

AND PICKLED CUCUMBER
Gluten, lactose, sulfites

HAMBURGUESA MICK JAGGER 
Ternera madurada, bacon crujiente,  

queso cheddar y salsa de mayonesa ahumada
Gluten, lactosa, soja

24 € MICK JAGGER BURGER
Aged beef, crispy bacon, cheddar cheese  
and smokey mayonnaise.
Gluten, lactose, soya

HAMBURGUESA VEGANA BEYOND (V)
Con cebolla caramelizada, tomate,  

rúcula y salsa de whiskey Bourbon.
Gluten, sulfitos, soja

24 € BEYOND VEGAN BURGER (V)
With caramelized onion, tomato, arugula  
and Bourbon whiskey sauce.
Gluten, sulfites, soya



PIZZAS
 Elaboradas con masa de harina biológica molida a piedra, masa madre y 48 horas de fermentación.

 Made with stone-ground organic flour dough, sourdough and 48 hours of fermentation.

PIZZA CLÁSICA 
Masa fina con tomate, albahaca y queso mozzarella

Gluten, lactosa

16 € CLASSIC PIZZA
Thin crust with tomato, basil and mozzarella cheese
Gluten, lactose

PIZZA ESTIVA 
Masa fina con tomate, paleta de ibérico, rúcula, 

queso parmesano, tomate cherry y queso mozzarella
Gluten, lactosa

19 € SUMMER PIZZA
Thin crust with tomato, Iberian ham, rocket, 
Parmesan cheese, cherry tomato and mozzarella cheese
Gluten, lactose

PIZZA 3 QUESOS MALAGUEÑOS  
Masa fina con tomate, queso mozzarella, 

 cebolla caramelizada, quesos Montes de Málaga, 
Andazul y Payoyo

Gluten, lactosa

19 € MALAGA CHEESE PIZZA
Thin crust with tomato, mozzarella cheese, 
caramelized onion and Montes de Málaga, Andazul 
and Payoyo cheeses
Gluten, lactose

PIZZA VEGETAL (V) 
Masa fina con salsa tomate, vegetales asados: 

berenjena, champiñones, pimiento,  
cebolla y tomate cherry 

Gluten

16 € VEGETABLE PIZZA (V)
Thin crust with tomato sauce and roasted vegetables: 
eggplant, mushrooms, bell pepper,  
onion and cherry tomato
Gluten

PIZZA DIAVOLA (PICANTE) 
Masa fina con tomate, salami picante,  

albahaca fresca y queso mozzarella
Gluten, lactosa

18 € DIAVOLA PIZZA (SPICY)
Thin crust with tomato, spicy salami,  
fresh basil and mozzarella cheese
Gluten, lactose

PIZZA DE JAMÓN Y SETAS 
Masa fina con queso parmesano, queso mozzarella, 

jamón york y champiñones
Gluten, lactosa

18 € HAM AND MUSHROOM PIZZA
Thin crust with Parmesan cheese, mozzarella cheese, 
York ham and mushrooms
Gluten, lactose

EXTRAS / TOPPINGS 

RÚCULA FRESCA 1 € ROCKET

PIMIENTO 1 € BELL PEPPER

CEBOLLA 1 € ONION

QUESO MOZZARELLA 
Lactosa

2 € MOZZARELLA
Lactose

LASCAS DE QUESO PARMESANO 
Lactosa

2 € PARMESAN SHAVINGS
Lactose

SETAS 2 € MUSHROOMS

JAMÓN YORK 2 € YORK HAM

SALAMI PICANTE 2 € SPICY SALAMI

JAMÓN IBÉRICO 3 € IBERIAN HAM



BOWL DE FRUTAS DE TEMPORADA 8 € SEASONAL FRUIT BOWL

HELADOS ARTESANALES (2 BOLAS) 
Chocolate, vainilla o fresa

Lactosa

8 € ARTISANAL ICE CREAM (2 SCOOPS)
Chocolate, vanilla or strawberry
Lactose

TARTA FRÍA DE LIMÓN 
Tarta semi congelada de crema de limón

Gluten, huevo, lactosa, frutos secos

10 € CHILLED LEMON TART
Semi-frozen lemon cream tart
Gluten, egg, lactose, nuts

BROWNIE CON HELADO DE 
VAINILLA Y SOPA DE CHOCOLATE 

Brownie con helado de vainilla, sopa de chocolate de 
leche, toffee cítrico y crumble de café

Gluten, lactosa, huevo, soja

12 € BROWNIE WITH VANILLA ICE CREAM 

AND CHOCOLATE
Brownie with vanilla ice cream, milk chocolate soup, 
citrus toffee and coffee crumble
Gluten, lactose, egg, soya

POSTRES
DESSERTS 



CERVEZAS
BEERS 

VICTORIA DE BARRIL  Pequeña, small� 5 

VICTORIA DE BARRIL  Grande, large� 6,5 

VICTORIA SIN ALCOHOL*� 6,5

ALHAMBRA 1925*� 6,5

CORONA*� 6,5

*Botella · Bottle, 33cl.

SMOOTHIES Y BATIDOS
SMOOTHIES AND 

MILKSHAKES

FUNNY BERRIES � 10
Frutas del bosque · Wild berries

PINK GROOVY � 10
Fresa y plátano · Strawberry and banana

COCONUT FEVER � 10
Piña, coco y plátano · Pineapple, coconut and banana

GREEN GOODNESS � 10
Kale, mango, plátano y citronela
Kale, mango, banana and lemongrass

BATIDO CASERO HOMEMADE MILKSHAKE� 8
Chocolate o vainilla o fresa
Chocolate or vainilla or strawberry

FRAPPUCCINO � 8
Clásico o caramelo o mokka
Classic or caramel or mokka 

REFRESCOS
SODAS 

COCA COLA, COCA COLA ZERO, � 5
FANTA NARANJA, FANTA LIMÓN,  
SPRITE, NESTEA 
FEVER TREE TÓNICA, GINGER ALE, � 5,5 
GINGER BEER, SODA POMELO
GRAPEFRUIT SODA

ZUMO NARANJA NATURAL � 8
FRESH ORANGE JUICE 

ZUMOS CUCKOO · JUICES� 6
Manzana Turbia, Melocotón Tardío, Piña Delikata
Cloudy Apple, Late Peach, Pineapple Delikata

AGUA
WATER

FUENTE LIVIANA 0,5L � 5
Mineral natural, still

SAN PELLEGRINO 0,5L � 5,5
Con gas, sparkling

BEBIDAS CALIENTES
HOT BEVERAGES

SOLO � 4,5
Café expreso · Espresso coffee

CAFÉ DOBLE � 5
Café doble expreso · Double espresso coffee

CORTADO � 5
Café expreso con un poco de leche
Espresso coffee with a drop of milk

CAFÉ CON LECHE � 5
Espresso coffee with hot or cold milk

AMERICANO � 5

CAPPUCCINO � 5

CAFÉ LATTE MACHIATTO � 5

CARAJILLO � 8
Café expreso con brandy o Baileys
Espresso coffee with brandy or Baileys

CHOCOLATE A LA TAZA� 8
Hecho en casa con chocolate negro al 70%

HOT CHOCOLATE 
Homemade with 70% dark chocolate

CAFÉ IRLANDÉS IRISH COFFEE� 12

TÉ NEGRO BLACK TEA� 4,5
Chai · Earl Grey · English Breakfast

TÉ ROJO RED TEA� 4,5
China Pu Erh

TÉ VERDE GREEN TEA� 4,5
China Gun Powder

TÉ ROOIBOS ROOIBOS TEA� 4,5
Clásico / Maracuyá · Classic / Passion fruit

INFUSIONES FRUTALES� 4,5
FRUIT INFUSIONS
Frutas del Bosque · Forest Fruits

INFUSIONES FLORALES� 4,5
Manzanilla / Tila / Menta poleo

FLORAL INFUSIONS
Chamomile / Lime blossom / Pennyroyal mint



CHAMPÁN Y VINOS ESPUMOSOS
CHAMPAGNE AND SPARKLING WINES

JUVÉ & CAMPS ESSENTIAL
 D. O. Cava, Xarel·lo

Copa · Glass 10 · Botella · Bottle 38

    
LLOPART ROSÉ

 Corpinnat, Monastrell, Garnacha, Pinot Noir

Copa · Glass 12 · Botella · Bottle 42

    
CHARLES HEIDSIECK BRUT RESERVE

D.O.C Champagne,  Pinot Noir, Pinot Meunier, Chardonnay

Copa · Glass 17 · Botella · Bottle 85

    
LOUIS ROEDERER COLLECTION

 D.O.C Champagne, Chardonnay, Pinot noir, Pinot Meunier

Copa · Glass 22 · Botella · Bottle 110

      

BLANCOS
WHITE

PECES DE CIUDAD
 D.O. Rueda, Verdejo

Copa · Glass 8 · Botella · Bottle 29

        
LA ENCINA DEL INGLÉS

 D. O. Sierras de Málaga, Moscatel Morisco, PX, Doradilla

Copa · Glass 8 · Botella · Bottle 29

    
MENADE ORGANIC WINE

 I.G.P. Castilla y León, Sauvignon Blanc

Copa · Glass 10 · Botella · Bottle 34

    
MAR DE FRADES

 D. O. Rías Baixas, Albariño

Copa · Glass 12 · Botella · Bottle 38

    
LOUIS ROBIN

 DOC Petit-Chablis, Borgoña, Chardonnay

Copa · Glass 14 · Botella · Bottle 48

      

 *Peces de Ciudad dona el 100% de las ganancias para la lucha contra el cáncer
*Peces de Cuidad donate 100% of the profi ts to the fi ght against cancer

TINTOS
RED

PECES DE CIUDAD
 D. O. Ca. Rioja, Tempranillo

Copa · Glass 8 · Botella · Bottle 29

      
LA ENCINA DEL INGLÉS

 D. O. Sierras de Málaga, Tintilla de Rota, Garnacha

Copa · Glass 8 · Botella · Bottle 29

    
FINCA VILLACRESES PRUNO

 D.O. Ribera del Duero, Tempranillo, Cabernet Sauvignon

Copa · Glass 9 · Botella · Bottle 32

    
MARQUÉS DE RISCAL RESERVA

 D.O. Ca. Rioja, Tempranillo, Cabernet Sauvignon

Copa · Glass 12 · Botella · Bottle 48

      

ROSADOS
ROSÉ

  
DOÑA FELISA CLOE ROSÉ

 D.O. Sierras de Málaga, Garnacha

Copa · Glass 8 · Botella · Bottle 32

    
BY OTT

 D. O. Côtes de Provence, Garnacha Negra, Cinsault, Syrah, Mourvèdre
Copa · Glass 12 · Botella · Bottle 48

 *Peces de Ciudad dona el 100% de las ganancias para la lucha contra el cáncer
*Peces de Cuidad donate 100% of the profi ts to the fi ght against cancer
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